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6.
ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni 
prima di utilizzare il prodotto. Utilizzare solo con 
acqua tiepida (29"C / 84"F - 36"C / 96"F circa). 
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE: 
• Busta porta filtro speciale (Al, A2) , contenente: 

o Porta filtro speciale con filettatura interna (X) 
o Porta filtro speciale con filettatura esterna (Y) 
o Filtro aeratore (K) 
o Guarnizione (W - con sezione rettangolare) per il porta 

filtro speciale con filettatura interna 
o Guarnizione (Z- con sezione a "scalino") per il porta 

filtro speciale con filettatura esterna 
• Innesto (B) con tubo a spirale da 3m / 10' (C), 

raccordo {D), impugnatura {F} e raccordo finale {G} 
• Tubi rigidi di alluminio (Hl-H2) con ugello premontato (I) 
• Busta contenente n.20 mini cannule (L) 
• Chiave per svitamento porta filtro (M) 
• Adattatore universale Addy (O)* con la chiave di 

fissaggio (P) • 
• Astuccio porta My Perfect Colon 
• Manuale d'uso multi lingue 

Le lettere tra parentesi si riferiscono allo schema generale, Il 
componente "E" non è incluso ed è acquistabile separatamente 
come accessorio. 
* Incluso solo ne/fa confezione Trave/. 

COS'E' MY PERFECT COLON FAST 
My Perfect Colon Fast è un dispositivo medico per la 
pulizia anale e rettale. My Perfect Colon si collega 
direttamente al rubinetto grazie al suo porta filtro speciale 
e alla valvola per il controllo automatico della pressione 
dell'acqua (sistema brevettato). 

PERCHE' SI USA 
My Perfect Colon Fast viene usato per una profonda 
pulizia anale e per aiutare a rimuovere i residui fecali 
presenti sulle pareti del retto. My Perfect Colon Fast 

può essere utilizzato in caso di stitichezza, gonfiore 
addominale, flatulenza, disturbi intestinali in generale e 
per una corretta igiene del retto. 

CONTROINDICAZIONI 
L'uso di My Perfect Colon Fast è assolutamente 
sconsigliato in caso di: Enterite-Colonproctite (Infiamma­
zione del piccolo e grande intestino e dell'ano); Patologie 
addominali acute; Gravidanza; Emorroidi e ragadi anali in 
fase di sanguinamento; Perforazioni colon retto; Tumori 
Colon retto; Rettorragia; Melena; Recenti interventi 
chirurgici a carico di colon, retto o ano; Insufficienza 
cardiaca/respiratoria; Epilessia e sindromi psicosomatiche; 
Diarrea; Sindromi dismetaboliche; Patologie arterovenose; 
Malattia diverticolare in fase attiva; Nausea o vomito; Serio 
stato di disidratazione; Intervento chirurgico alla prostata. 
Oltre che in caso di patologie che necessitino di particolari 
precauzioni, è comunque sempre opportuno consultare il 
proprio medico prima di utilizzare il dispositivo. 

AVVERTENZE 
• Prima di utilizzare My Perfect Colon Fast, controllare 

l'integrità del dispositivo e dei suoi componenti, 
nonché il corretto montaggio di tutte le parti; 

• Se si dovessero awertire particolari fastidi dopo il 
lavaggio, sospendere l'utilizzo di My Perfect Colon Fast 

e consultare il proprio medico. 
• My Perfect Colon fastva usato con acqua tiepida, non 

superare i 37'C / 98.G"F. La temperatura ideale dovrebbe 
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camomilla utilizzabile solo per la versione My Perfect 
Colon Care da aggiungere attraverso l'apposito raccordo 
nel dispositivo durante il lavaggio per aumentarne 
l'efficacia. 
Sono disponibili, inoltre, come ricambi tutti gli altri 
componenti del dispositivo My Perfect Colon Care: 

Tubo a spirale (3mt) con innesto rapido; Dosatore con 
tubo e supporto con ventose; Tubo semirigido 
modellabile. 
Accessori per trasformare My Perfect Colon Fast in 
My Perfect Colon Care acquistabili separatamente: 
Prolunga con regolatore di flusso; Dosatore per 
Phyto Regula con tubo e supporto con ventose; Tubo 
semirigido modellabile. 
La casa produttrice, i distributori ed i rivenditori declinano 
ogni responsabilità per eventuali danni che possano, 
direttamente o indirettamente, derivare a persone o 
cose in conseguenza della mancata osservanza di tutte le 
prescrizioni indicate nel presente manuale d'uso e 
riguardanti il montaggio, l'uso, le controindicazioni e la 
manutenzione dell'apparecchio. 
My Perfect Colon non è e non sostituisce le apparecchia­
ture utilizzate nei centri di idrocolonterapia. 
L'azienda si riserva la facoltà di apportare modifiche 
parziali o totali al prodotto che potrebbe quindi differire 
dalla descrizione inserita nel presente manuale. 

Per qualsiasi chiarimento o informazione visitare il sito 
www.myperfectcolon.com o contattare l'assistenza via 
email a: customer@waterpowered.eu 
(o support@waterpowered.us solo per USA e Canada). 
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